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Información de seguridad  

Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto por 
primera vez.  
y conserve las instrucciones para futuras consultas. 
1. Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños. 
2. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y los animales domésticos 

para evitar que lo mastiquen y lo ingieran. 
3. La temperatura de funcionamiento y almacenamiento del producto oscila 

entre 0 y 40 grados centígrados.      
Celsius. Por debajo o por encima de esta temperatura podría afectar al 
funcionamiento. 

4. No abra nunca el producto. Tocar los componentes eléctricos internos puede 
provocar una descarga eléctrica. Las reparaciones o el mantenimiento sólo 
deben٪ser٪realizados٪por٪personal٪cualificado.٪

5. No exponer al calor, al agua, a la humedad ni a la luz solar directa.  
6. Proteja sus oídos del volumen alto. El volumen alto puede dañar los oídos y 

provocar pérdida de audición. 
7. La tecnología inalámbrica Bluetooth funciona dentro de un rango de unos 10 

m (30 pies). La distancia máxima de comunicación puede variar en función de 
la presencia de obstáculos (personas, objetos metálicos, paredes, etc.) o del 
entorno electromagnético. 

8. Las microondas emitidas por un dispositivo Bluetooth pueden afectar al 
funcionamiento de los dispositivos médicos electrónicos.  

9. La unidad no es impermeable. Si entra agua o algún objeto extraño en la 
unidad, puede producirse un incendio o una descarga eléctrica. Si entra agua o 
algún objeto extraño en la unidad, deje de utilizarla inmediatamente. 

10. Sólo debe utilizarse con el enchufe de alimentación suministrado. Si el enchufe 
directo se utiliza como dispositivo de desconexión, éste deberá permanecer 
fácilmente accesible. Por lo tanto, asegúrese de que haya espacio alrededor de 
la toma de corriente para facilitar el acceso. 

Tenga en cuenta que la señal DAB puede debilitarse MUCHO dependiendo 
del٪tipo٪de٪edificio٪en٪el٪que٪vivas.٪(Ej.٪Puede٪ser٪difícil٪captar٪una٪señal٪adecuada٪
cuando٪se٪está٪en٪un٪edificio٪de٪hormigón).٪
La señal también puede ser diferente en las distintas zonas del país. Por favor, 
compruebe su transmisor local para obtener la mejor señal en su área. 
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Productos

1. SENSOR REMOTO       

2. Botón SKIP- / TUNING-        

3. Botón STANDBY / FUNCIÓN         

4. Botón ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK      

5. 5. Ranura USB    

6. Botón STOP / MENU     

7. PANTALLA         

8. BOTÓN DE SINTONIZACIÓN DE VOLUMEN  

9. Botón SKIP+ / TUNING 

10. Botón AMS / MODE  

11. Botón EQ / INFO 

12. PRE. / CARPETA  

ESP 2



13

14
15

16

17

1918

13. TOMAS DE ALTAVOZ (L/R)               

14. AUX-IN JACK    

15. ANTENA FM  

16. CONECTOR PARA AURICULARES 

17. CABLE DE ALIMENTACIÓN DE CA 

18.Botón SNOOZE/SLEEP 19.Botón de encendido/
     apagado CD PUERTA ABRIR / 
     CERRAR 
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Mando a distancia 
Funcionamiento inalámbrico desde una distancia de hasta 5 metros. Durante el funciona-
miento, asegúrese de que haya una línea de visión clara entre el mando a distancia y el 
sensor del dispositivo. El mando a distancia utiliza una pila CR 2025 (incluida) 

Configurar٪el٪dispositivo٪
Asegúrese٪de٪que٪el٪aparato٪esté٪suficientemente٪ventilado.٪
Conecte los altavoces de la parte posterior a los terminales "SPEAKERS R y L". Pulse el 
botón "STANDBY / FUNCTION" para encender el aparato. Pulse el botón "STANDBY / 
FUNCTION" durante aprox. 3 segundos para pasar al modo de espera. 

Fuente de alimentación 
Preste atención a la tensión de red. El tipo de placa indica la tensión correcta para su 
aparato. Inserte el enchufe de red en una toma de corriente instalada correctamente. Si el 
aparato no se utiliza durante un periodo prolongado, desconecte el enchufe de la toma de 
corriente. 
NOTA: Después de unos 10 minutos sin señal, el aparato pasará automáticamente al modo 
de espera. 

Ajustar el reloj y la fecha 
El aparato debe estar en modo de espera para ajustar el reloj. 
1. Mantenga pulsado el botón "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK" durante unos 3 segundos.  
2. Utilice los botones "SKIP+ / TUNING+ / TUNING+" & "SKIP- / TUNING- / TUNING-" para 

ajustar el formato de hora "12 / 24hr". 
3.٪Pulse٪el٪botón٪"ENTER٪/٪PLAY٪/٪PAUSE٪/٪CLOCK"٪para٪confirmar٪el٪formato٪de٪hora.٪
4. Utilice los botones "SKIP+ / TUNING+ / TUNING+" y "SKIP- / TUNING- / TUNING-" para 

ajustar las horas. Los dígitos de las horas empiezan a parpadear. 
5.٪Pulse٪el٪botón٪"ENTER٪/٪PLAY٪/٪PAUSE٪/٪CLOCK"٪para٪confirmar٪la٪hora.٪٪
6. Repita los pasos 4 y 5 para ajustar los minutos / la fecha. 

Ajuste de la hora de la alarma       
El aparato debe estar en modo de espera para activar la alarma. Utilice el mando a 
distancia para ajustar la alarma.  
Tiene la posibilidad de ajustar dos horas de alarma. Proceda del siguiente modo:  
1. Pulse el botón "ALARMA 1" del mando a distancia durante unos 3 segundos. Las horas de 

la alarma actualmente ajustada comenzarán a parpadear. 
2. Realice los ajustes con los botones "SKIP+" y "SKIP-". 
3.٪Pulse٪el٪botón٪"ALARMA٪1"٪para٪confirmar.٪Los٪minutos٪comenzarán٪a٪parpadear.٪
4. Realice los ajustes con los botones "SKIP+" y "SKIP-". 
5.٪Pulse٪el٪botón٪"ALARMA٪1"٪para٪confirmar.٪A٪continuación,٪elija٪cómo٪desea٪ser٪

despertado. Realice los ajustes con los botones "SKIP+" y "SKIP-". 6. Pulse "ALARMA 1" 
para٪confirmar.٪

    La selección es la siguiente: FM, DAB, CD, USB y BUZZER 
6. Por último, pulse los botones "SKIP+" y "SKIP-" para ajustar el volumen de la alarma. 
Pulse٪"ALARMA٪1"٪para٪confirmar.٪

Para ajustar la segunda hora de alarma, repita cada uno de los pasos anteriores con el 
botón "ALARMA 2". 
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Desactivar la alarma 
Pulse brevemente "ALARMA 1" o "ALARMA 2" para seleccionar "Alarma desactivada". 

Snooze 
La función de alarma automática se puede desactivar durante 9 minutos con el botón "SLEEP / 
SNOOZE". 

Dormir 
Pulse brevemente el botón "SLEEP / SNOOZE" para ajustar el temporizador de desconexión en 
pasos de 10 minutos, desde 120 minutos hasta 10 y desde 5 hasta OFF. 

Modo DAB 
Seleccione el modo DAB con la tecla "STANDBY / FUNCTION", hasta que aparezca "DAB" en la 
pantalla. 
La radio realizará automáticamente una búsqueda completa de emisoras DAB. A continuación, se 
almacena٪la٪lista٪de٪emisoras.٪Una٪vez٪finalizada٪la٪búsqueda,٪las٪emisoras٪se٪almacenan٪en٪orden٪
alfabético. Se reproducirá la primera emisora disponible.  
NOTA: Si no hay recepción DAB en algún momento, cambie la posición de la unidad o ajuste la 
antena. Mantenga pulsado el botón "AMS/MODE" durante aprox. 3 segundos para iniciar una 
nueva búsqueda. 

Menú DAB 
En el modo DAB, pulse el botón "STOP/MENU" para mostrar el menú DAB.  
Utilice los botones "SKIP+ / TUNING+" y "SKIP- / TUNING-" para seleccionar el menú y pulse "ENTER 
/ PLAY / PAUSE / CLOCK" para entrar.  
El menú DAB está dividido en menús: Exploración completa, Sintonización manual, DRC, Prune y 
Sistema. 
Escaneo completo: Inicia la búsqueda de emisoras. Se explora la banda de frecuencia DAB en 
busca de emisoras. 
Sintonización manual: Para ello es necesario conocer la frecuencia de la emisora. Puede encon-
trarla en la página de Internet del servicio de radiodifusión. Seleccione frecuencias individuales 
con el botón "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK". 
RDC: 
- DRC desactivado: El rango dinámico no se reduce. 
- DRC alto: El rango dinámico se reduce bruscamente. 
- DRC bajo: El rango dinámico se reduce ligeramente. 
Podar: Puede ocurrir que ya no pueda recibir algunas emisoras tras una búsqueda de emisoras o 
un cambio de ubicación. Con esta función puede eliminar estas emisoras de la lista de recepción. 
Seleccione٪"YES"٪y٪confirme٪con٪el٪botón٪"ENTER٪/٪PLAY٪/٪PAUSE٪/٪CLOCK".٪

Radio FM 
1. Seleccione el modo FM con el botón "STANDBY / FUNCTION", hasta que aparezca "FM" en la 

pantalla.  
2. Para recepción FM: Extienda completamente la antena. Cambia su posición para mejorar la 

recepción. 
3. Hay dos opciones para buscar y presintonizar emisoras de radio. 
Escaneo automático: ¡Importante! Se anularán las emisoras de radio presintonizadas. 
Mantenga pulsado el botón "AMS / MODE" durante unos 3 segundos. Las emisoras encontradas se 
presintonizarán de menor a mayor frecuencia. 
Búsqueda manual de emisoras de audio: Pulse brevemente los botones "SKIP+ / TUNING+ / 
TUNING+" y "SKIP- / TUNING- / TUNING-" hasta encontrar la emisora de radio que busca. Si 
mantiene pulsado uno de los botones, el aparato buscará la emisora de radio anterior o siguiente. 
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Presintonizar emisora: 
1. Mantenga pulsado el botón "AMS / MODE" de la unidad durante aprox. 3 segundos para iniciar el 

proceso de preajuste automático. 
2. La pantalla mostrará el número de secuencia de memoria y las emisoras de radio se presin-

tonizarán automáticamente en el número de secuencia (Nota: Cada número de secuencia 
significa٪1٪emisora٪presintonizada٪durante٪el٪proceso٪de٪presintonización٪automática).٪

3. Una vez presintonizadas automáticamente todas las emisoras, pulse la tecla "PRE. / FOLDER" 
para elegir las emisoras presintonizadas. 

Información 
Pulse el botón "EQ / INFO" para mostrar la información FM. 

Menú FM 
En el modo FM, pulse el botón "STOP/MENU" para mostrar el menú FM.  
Utilice los botones "SKIP+ / TUNING+" y "SKIP- / TUNING-" para seleccionar el menú y pulse "ENTER 
/ PLAY / PAUSE / CLOCK" para entrar.  
El٪menú٪FM٪está٪dividido٪en٪menús:٪Configuración٪de٪exploración,٪Configuración٪de٪audio٪y٪
Sistema. 
Configuración٪de٪búsqueda:٪Seleccione٪la٪opción٪deseada٪para٪la٪búsqueda٪automática٪de٪
emisoras. 
Todas las emisoras: Búsqueda de todas las emisoras que se pueden recibir. En este caso, la 
búsqueda de emisoras también se detiene para las emisoras débiles. 
Sólo emisoras fuertes: Sólo se buscan emisoras claras. 
Ajuste de audio: Seleccione MONO o ESTÉREO para la recepción FM.  

Reproducción de CD/MP3 
1. Seleccione el modo CD con el botón "STANDBY / FUNCTION", hasta que aparezca "CD" en la 

pantalla. 
2. Abra el compartimento para CD tirando de la tapa hacia arriba por la lengüeta. 
3. Introduzca un CD de audio y cierre la tapa del compartimento para CD. El CD se reproducirá 

desde el primer título. 
5. Para extraer un CD, pulse el botón STOP, abra el compartimento para CD y levante el CD con 

cuidado. 
Mantenga siempre cerrada la bandeja de CD. 

Reproducción de música por USB 
1. Seleccione el modo USB con el botón "STANDBY / FUNCTION", hasta que aparezca "USB" en la 

pantalla. 
2. Conecte un dispositivo de almacenamiento USB directamente al puerto. La reproducción se 

iniciará automáticamente al cabo de unos segundos. 
Para el funcionamiento, consulte la sección "Descripción de los botones de control". 
NOTA: Conecte siempre directamente un medio de almacenamiento USB al puerto USB para 
evitar cualquier fallo de funcionamiento. El puerto USB no está diseñado para cargar dispositivos 
externos. 
PRECAUCIÓN: Cambie el modo de funcionamiento del dispositivo antes de extraer el dispositivo 
de almacenamiento USB. 

 

ESP 6



Descripción de los botones de control 
NOTA: Puede que no todas las funciones sean compatibles dependiendo del dispositivo de reproduc-
ción. 
ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK: Con este botón puede interrumpir brevemente y reanudar la 
reproducción. En la pantalla parpadea el tiempo de reproducción transcurrido. Si lo pulsa de nuevo, 
continuará la reproducción. Pulse el botón "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK" durante aprox. 3 segundos 
para visualizar brevemente la hora actual. 
SKIP+ / TUNING+ & SKIP- / TUNING-: Con este botón puedes saltar a la pista siguiente o anterior, etc. 
El botón "SKIP- / TUNING- / TUNING-" se puede utilizar de la siguiente manera: 
Pulsar una vez = Inicia de nuevo la pista actual desde el principio. 
Pulsar dos veces = Se salta a la pista anterior.  
Si se mantiene pulsado el botón, la máquina empieza a buscar por las pistas. 
STOP 
La reproducción se detiene. 
Volumen 
Puede ajustar el volumen deseado con el botón de sintonización "VOLUME". 
AMS / MODO 
Durante la reproducción de un CD de audio 
Pulse una vez = modo de reproducción normal. La pantalla mostrará "Normal".  
Pulse dos veces = la pista actual se repite continuamente. La pantalla mostrará "Repeat One". 
Pulse tres veces = todo el CD se reproduce de forma continua. La pantalla mostrará "Repetir todo". 
Pulse cuatro veces = todas las pistas se reproducirán en orden aleatorio. La pantalla mostrará "Random". 
Pulsar cinco veces = volver al modo de reproducción normal. 
Durante la reproducción de música MP3 (en modo USB): 
Pulse una vez = modo de reproducción normal. La pantalla mostrará "Normal".  
Pulse dos veces = la pista actual se repite continuamente. La pantalla mostrará "Repeat One". 
Pulse tres veces = la carpeta seleccionada se repite continuamente. La pantalla mostrará "Repetir 
carpeta". 
Pulsar cuatro veces = todo el USB se reproduce continuamente. La pantalla mostrará "Repetir todo". 
Pulse cinco veces = todas las pistas se reproducirán en orden aleatorio. La pantalla mostrará "Random". 
Pulsar seis veces = volver al modo de reproducción normal. 
PRE. /CARPETA 
Utilice el botón "PRE. / CARPETA" para elegir la carpeta. 

Lista de reproducción programada 
Esto se puede utilizar para programar cualquier secuencia deseada de pistas. 

1. Pulse la tecla "STOP / MENU". 
2.٪Pulse٪el٪botón٪"AMS٪/٪MODE".٪"P_01"٪comenzará٪a٪parpadear.٪P_01٪significa٪el٪espacio٪de٪

almacenamiento. 
   Utilice los botones "SKIP+ / TUNING+ / TUNING+" y "SKIP- / TUNING- / TUNING-" para 

seleccionar la pista deseada y, a continuación, pulse de nuevo el botón "AMS / MODE". La 
indicación "P_01" cambiará a "P_02". 

3. Seleccione la pista siguiente con los botones "SKIP+ / TUNING+ / TUNING+" y "SKIP- / 
TUNING- / TUNING-" y pulse de nuevo el botón "AMS / MODE". Repita el procedimiento 
hasta seleccionar todas las pistas deseadas. 

   NOTA: Una vez alcanzada la capacidad de almacenamiento de las pistas a programar, en 
la pantalla aparecerá "PROGFULL". 

4. Pulse el botón "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK". Se inicia la reproducción. En la parte 
superior izquierda de la pantalla aparecerá "MEM". 

5. Pulse una vez el botón para detener la reproducción conservando el programa. 
6. Para reproducir de nuevo lo programado, pulse el botón "ENTER / PLAY / PAUSE / 

CLOCK". 
7.٪Para٪borrar٪el٪programa,٪pulse٪dos٪veces٪el٪botón٪"STOP".٪La٪notificación٪"MEM"٪desapa-

recerá. 
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Bluetooth 
Antes de escuchar música a través de la unidad, debes emparejar los dispositivos. 
1. Asegúrese de que la función Bluetooth está activada en su reproductor (p. ej., teléfono móvil). 
2. Seleccione el modo Bluetooth con el botón "FUNCIÓN / ESPERA".  
3. Selecciona el menú Bluetooth de tu reproductor y emparéjalo con MDA-285". 
Si es posible, ajuste el volumen de la unidad externa a un nivel cómodo. 
NOTA: Sólo se puede conectar un dispositivo de reproducción al centro de música a la vez. Si el 
centro de música ya está conectado con un dispositivo de reproducción diferente, el centro de 
música no aparecerá en el menú de selección BT. 

ENTRADA AUX 
1. Conecte el dispositivo externo con una clavija estéreo de 3,5 mm a la toma AUX-IN. 
2. Pulse repetidamente el botón "STANDBY / FUNCTION" hasta que aparezca "AUX" en la pantalla. 
3. Oirá la reproducción del sonido del dispositivo externo a través de los altavoces. Puede ajustar el 
volumen con el botón de sintonización "VOLUME". Los botones de CD no son funcionales. 

Toma de auriculares 
Para escuchar música en privado, utiliza auriculares con clavija estéreo de 3,5 mm y conéctalos a la 
toma para auriculares de la parte posterior del sistema. 

Función٪de٪ecualizador٪predefinido٪
Dispone de diferentes modos de sonido: ESTÁNDAR, CLÁSICO, ROCK, POP, JAZZ, BAJO.  
Para seleccionar los modos de sonido, proceda del siguiente modo: 
1. Mantenga pulsado el botón "EQ / INFO". Se mostrará el modo de sonido ajustado actualmente. 
2. Pulse de nuevo el botón "EQ / INFO." mientras se muestra el modo de sonido. 
3. Si no se pulsa ningún otro botón en unos 2 segundos, se aceptará el ajuste.  
El modo de sonido ajustado no puede mostrarse permanentemente en la pantalla por razones 
técnicas. 
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denver.eu

Aviso - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos sin previo aviso. Además, 
nos reservamos el derecho de corregir errores y omisiones en el manual.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, contienen materiales, 
componentes y sustancias que pueden ser perjudiciales para su salud y para el medio 
ambiente si el material de desecho (equipos eléctricos y electrónicos y baterías) no se 
manipula correctamente. 

El equipo eléctrico y electrónico y las pilas aparecen marcadas con un símbolo de un cubo 
de basura tachado, véase arriba. Este símbolo indica que los equipos eléctricos y 
electrónicos y sus pilas o baterías no deben ser eliminados con el resto de residuos 
domésticos, sino que deben eliminarse por separado. 

Como٪usuario٪final,٪es٪importante٪que٪usted٪remita٪las٪pilas٪o٪baterías٪usadas٪al٪centro٪
adecuado de recogida. De esta manera se asegurará de que las pilas y baterías se reciclan 
según la legislación y no dañarán el medio ambiente. 

Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida en los que puede depositar los 
equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas o baterías gratuitamente, o solicitar que los 
recojan en su hogar. Puede obtener información adicional en el departamento técnico de 
su ciudad. 

Por la presente, Denver A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico tipo MDA-285 es 
conforme con la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad 
de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: denver.eu y posteriormente 
busque el ICONO situado en la línea superior de la página. Escriba el número de modelo: 
MDA-285. Ahora entre en la página del producto y la directiva RED se encuentra bajo 
descargas/otras descargas. 
Rango de funcionamiento del alcance de frecuencia: FM 87.5-108 MHz,  
DAB 174-240MHz  
Bluetooth 2,4 GHZ 
Potencia de salida máxima: 2x50W/2x5W RMS 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
www.facebook.com/denver.eu 
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  Version 1.1 

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


